“The Peace Prayer of St. Francis” in four main languages of the Congress:

[ENT:

THE PEACE PRAYER

Lord, make me an instrument of your peace
Where there is hatred, let me sow love;

Where there is injury, pardon;

Where there is error, truth;

Where there is doubt, faith;

Where there is despair, hope;

Where there is darkness, light;

And where there is sadness, joy.

O Divine Master,

Grant that I may not so much seek to be consoled as to console;
To be understood, as to understand;

To be loved, as to love.

For it is in giving that we receive,

It is in pardoning that we are pardoned,

And it is in dying that we are born to eternal life.

[IT]:

PREGHIERA SEMPLICE

O Signore, fa di me uno strumento della tua Pace:
Dove ¢ odio, fa ch'io porti I'Amore.

Dove & offesa, ch'io porti il Perdono.

Dove ¢ discordia, ch'io porti I'Unione.

Dove & dubbio, ch'io porti la Fede.

Dove ¢ errore, ch'io porti la Verita.

Dove ¢ disperazione, ch'io porti la Speranza.
Dove é tristezza, ch'io porti la Gioia.

Dove sono le tenebre, ch'io porti la Luce.

O Maestro, fa ch'io non cerchi tanto:

Essere consolato, quanto consolare.

Essere compreso, quanto comprendere.
Essere amato,quanto amare.

Poiché si é:

Dando, che si riceve;

Perdonando che si € perdonati;

Morendo, che si risuscita a Vita Eterna.



[RU]:

MONNTBA O MUPE

[ait MHe, locnoam, 6biTb opyaneM TBoOero M1pa,
4yTOb6bI 1 NpUHOCKMN NOH6OBL HEHABMASALNM,
NpoLLEHNE - 0BMKAIOLWNM,

NPUMMUPEHNE - BPaXAayoLmM,

BEpY - COMHEBAIOLWNMCS,

Hagexay - 0T4asBLIMMCS,

pagocTb - CKOp6sLWmM,

4yTObbI S MPUHOCKN CBET BO TbMY.

[aii MHe, locrnoau, yTelaTb, a He XAaTb YTELIEHUS,
NMOHUMATb, @ He XXAaTb NOHMMAHWS,

nobuTb, a He XaaTb N106BMY,

nbo, KTo gaeT, TOT obpeTaerT,

KTO 0 cebe 3abbiBaeT - HaxoauT cebs,

KTO MpoLaeT - 6yaeT NpoLUeH,

KTO YMUpAET - BOCKPECAET AJISl XKMN3HW BEYHOM.

[LT]:

TAIKOS MALDA

VieSpatie, padaryk mane

savosios ramybés pasiuntiniu ir leisk man nesti
meile, kur siaucia neapykanta;

santaikg, kur vyrauja barniai;

vienybe, kur yra skilimas;

tikéjima, kur kankina abejonés;

tiesa, kur vieSpatauja klaida;

viltj, kur braunasi nusiminimas;
dZiaugsma, kur slegia litidesys;

Sviesa, kur uzgulusios tamsybeés.
Mokytojau, padaryk, kad as troksciau
kitus paguosti, o ne pats biiti guodZziamas;
kitus suprasti, 0 ne pats buti suprastas;
kitus myléti, o ne pats buti mylimas,

nes kas duoda — gauna,

kas atleidzia, tam atleidziama,

kas mirsSta, tas gimsta amzinai gyventi.



